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I Corinthians 

 

Chapter 8:1-13 
 

1 Now concerning food sacrificed to idols, we know that we all have knowledge. 

Knowledge makes one conceited, but love edifies people.  
 

Sacrificed to idols> (Strong’s) a compound of (a word meaning idols) and (a word meaning  
sacrifice) 

 

Know > (Strong’s) oida > to have seen or perceived, hence to know 
 

We know that we all have knowledge > (Vincent) I prefer, on the whole, the view that Paul 
is here repeating, either verbally or in substance, a passage from the letter of the 
Corinthians to him. In that case the sense is slightly ironical: "We know, to use your own 
words, that we all have knowledge." 

 

  A number of the commentators feel there is the beginning of a parenthesis (on the  
  subject of “knowledge”) beginning here and ending at the end of verse 3 
 

Conceited > (Strong’s) to inflate, i.e. (figuratively) make proud (haughty) (We saw this word  
in another chapter translated as bellows) 

 

Love > (Strong’s) agapé 
 

Edifies > (Strong’s) oikodomeó > to build a house 
 

Swindoll > Paul straightens them out by setting up a contrast between arrogant 

knowledge and edifying love. The Greek word for “edifies” is oikodomeō, which originally 

meant “to build a house.” The word for “makes arrogant” is physioō, which means to 

blow something up with a bellows, to inflate. A good rendering of the last part of the 

verse could be “knowledge blows up, but love builds up.” 
 

2 If anyone thinks that he knows anything, he has not yet known as he ought to 

know; 3 but if anyone loves God, he is known by Him. 
 

 If > (Strong’s) ei 
 

Thinks > (Strong’s) to think; by implication, to seem (truthfully or uncertainly) -- be 
accounted, (of own) please(-ure), be of reputation, seem (good), suppose, think, trow. 

 

 Knows ... known ... know ... known > (Strong’s) ginosko (Helps Word Studies >) to know,  
 especially through personal experience (first-hand acquaintance). 
 

As he ought to know > (Robertson quotes Newton here) > Newton‘s remark that he was 
only gathering pebbles on the shore of the ocean of truth is pertinent.  
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Constable > Paul warned that "if anyone" thinks he or she has fully mastered any 
subject, he or she can count on the fact that he or she has not ... "A famous preacher 
used to say, 'Some Christians grow; others just swell.'" 

 

 If > (Strong’s) ei 
 

Love > (Strong’s) agapé 
 

Wuest Translation > Assuming that anyone thinks that he has come to know anything, not 

yet has he come to know in a manner in which it is a necessity in the nature of the case to 

know. Now, assuming that anyone loves God, this person is known by God. 
 

4 Therefore, concerning the eating of food sacrificed to idols, we know that an idol 

is nothing at all in the world, and that there is no God but one. 
 

Therefore > (Barnes) The parenthesis closes with 1 Corinthians 8:3 
 

Know > (Strong’s) oida > to have seen or perceived, hence to know 
 

Nothing at all ... no > (Strong’s) not even one (man, woman or thing) 
 

5 For even if there are so-called gods whether in heaven or on earth, as indeed there are 

many gods and many lords, 6 yet for us there is only one God, the Father, from whom 

are all things, and we exist for Him; and one Lord, Jesus Christ, by whom are all 

things, and we exist through Him. 
 

For even if there are > (Robertson) Literally, “For even if indeed there are” 

 

So-called > Interesting word as per “Helps Word-studies” > légō (originally, "lay down to 
sleep," used later of "laying an argument to rest," i.e. bringing a message to closure; see 
Curtius, Thayer) – properly, to say (speak), moving to a conclusion (bringing it to closure, 
"laying it to rest").  (Strong’) properly, to "lay" forth, i.e. (figuratively) relate (in words 
(usually of systematic or set discourse;  

 

7 However, not all people have this knowledge; but some, being accustomed to the idol 

until now, eat food as if it were sacrificed to an idol; and their conscience, being weak, 

is defiled.  
 

Knowledge > (Strong’s) ginosko (Helps Word Studies >) to know, especially through 
personal experience (first-hand acquaintance). 

 

Accustomed > (Strong’s) habit, habitual use 
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Defiled > (Robertson and Plummer) “It is defiled, not by the partaking of polluted food, for 
food cannot pollute (Mark 7:18.; Luke 11:41), but by the doing of something which the 
unenlightened conscience does not allow” 
 

Constable > "In this passage, Paul is not dealing with people who are being legalistic. 
He's dealing with brothers and sisters who are weaker than other members of the 
body.” 
 

Romans 14:1-4 > 1 Now accept the one who is weak in faith, but not to have quarrels over 

opinions. 2 One person has faith that he may eat all things, but the one who is weak 

eats only vegetables. 3 The one who eats is not to regard with contempt the one who does 

not eat, and the one who does not eat is not to judge the one who eats, for God 

has accepted him. 4 Who are you to judge the servant of another? To his own master he 

stands or falls; and he will stand, for the Lord is able to make him stand. 
 

Romans 14:13-17 > 13 Therefore let’s not judge one another anymore, but rather 

determine this: not to put an obstacle or a stumbling block in a brother’s or sister’s way. 
14 I know and am convinced in the Lord Jesus that nothing is unclean in itself; but to the 

one who thinks something is unclean, to that person it is unclean. 15 For if because of food 

your brother or sister is hurt, you are no longer walking in accordance with love. Do not 

destroy with your choice of food that person for whom Christ died. 16 Therefore do not let 

what is for you a good thing be spoken of as evil; 17 for the kingdom of God is not eating 

and drinking, but righteousness and peace and joy in the Holy Spirit.  
 

8 Now food will not bring us close to God; we are neither the worse if we do not eat, 

nor the better if we do eat.  
 

Bring us close > (Strong’s) to stand beside, i.e. (transitively) to exhibit, proffer, (specially), 
recommend, (figuratively) substantiate; or (intransitively) to be at hand (or ready), aid 

 

The worse > (Strong’s) to come late, be behind, come short 
 

The better > (Strong’s) to be over and above, to abound 
 

Swindoll > These believers didn’t realize that the meat issue is amoral—morally neutral. 
Eating the meat would not affect their relationship with Christ one way or another (8:8). 
The one who eats is not harmed; the one who abstains is not blessed. In fact, the 
question of meat should be moot among those who have a mature understanding of the 
Christian worldview. But because many in Corinth still had a very sensitive conscience 
toward the issue of meat sacrificed to idols, Paul urges the mature in knowledge to 
exercise love by putting a lid on their liberty when dealing with the weaker brothers and 
sisters in Christ (8:9). Maturity includes self-restraint. 
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Wuest Translation > But food will not provide for us an entree to God. Neither if we do not 

eat do we fall short. Neither if we eat do we exceed. 

 

9 But take care that this freedom of yours does not somehow become a stumbling block 

to the weak.  
 

Take care > (Strong’s) to look at (literally or figuratively) -- behold, beware, lie, look (on, to), 
perceive, regard, see, sight, take heed 

 

Freedom > (Strong’s) power to act, authority, jurisdiction, liberty 
 

10 For if someone sees you, the one who has knowledge, dining in an idol’s temple, will 

his conscience, if he is weak, not be strengthened to eat things sacrificed to idols?  
 

Strengthened > (Vines) > In 1 Cor 8:10, where it is translated "emboldened,"(KJV) the 
Apostle uses it with pathetic irony, of the action of a brother in "building up" his brother 
who had a weak conscience, causing him to compromise his scruples; "strengthened," or 
"confirmed," would be suitable renderings.  (This word is often translated as “edify”) 

 

11 For through your knowledge the one who is weak is ruined, the brother or sister for 

whose sake Christ died.  
 

Your > (Utley) The order of the Greek sentence emphasizes "your" (i.e., this so called 

superior knowledge you possess). When one Christian's freedom destroys another 

Christian, that freedom is a disaster (cf. Rom. 14:15,20). 
 

Knowledge > (Strong’s) ginosko (Helps Word Studies >) to know, especially through 
personal experience (first-hand acquaintance). 

 

Ruined > (Strong’s) to destroy fully 
 

 The brother or sister for whose sake Christ died > THIS is heavy! 
 

12 And so, by sinning against the brothers and sisters and wounding their conscience 

when it is weak, you sin against Christ.  
 

Wounding > (Strong’s) to "thump", i.e. Cudgel or pummel  
 

Robertson > Old verb > to smite with fist, staff, whip. The conscience is sensitive to a 
blow like that, a slap in the face. 

 

 You sin against Christ > Add this indictment to the one found in verse 11 above. 

 

13 Therefore, if food causes my brother to sin, I will never eat meat again, so that I will 

not cause my brother to sin. 
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 Food > (Strong’s) food (KJV translates this as “meat”) 

 

 Meat > (Strong’s) flesh 

 

I will never eat meat again > (Swindoll) The Greek text is even more explicit, literally 
“never, ever . . . unto the age.” 

 
 
 
 
 
 
 
 

 


